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Einführung und Anschlüsse 

Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt von Harman 
Kardon® entschieden haben!

In dieser Kurzanleitung finden Sie alle Informationen, die Sie für den Anschluss und die 
Konfiguration Ihres neuen BDS Blu-ray Disc™ Receivers benötigen.

Um die Umwelt zu schonen, liefern wir zu Ihrem BDS-Receiver keine gedruckte 
Bedienungsanleitung. Eine Bedienungsanleitung mit detaillierter Beschreibung aller 
Funktionen Ihres neuen Blu-ray Disc Receivers finden Sie auf unserer Website. Unter 
www.harmankardon.com können Sie die Bedienungsanleitung für den BDS Blu-ray Disc 
Receiver herunterladen.

Ihr BDS-Player ist mit den Regionsinformationen kompatibel, die auf den meisten 
Blu-ray-Discs und DVD-Discs gespeichert sind. Ihr Player gibt nur Discs wieder, 
die den Regionalcode für die Region enthalten, in der der Receiver vertrieben wird:

Vertriebsregion Blu-ray Disc- 
Regionalcode

DVD-Regionalcode

USA, Kanada

Europa, Naher Osten

Korea, Südost-Asien

Mexiko, Lateinamerika

Australien, Neuseeland

Russland, Indien

China

Ist der BDS-Receiver zum Beispiel für den Vertrieb in den USA vorgesehen und 
wird dort verkauft, gibt er nur Blu-ray Discs mit dem Regionalcode A und DVDs mit 
dem Regionalcode 1 wieder.

Anschlüsse

Anschluss der Lautsprecher

VORSICHT: Bevor Sie mit der Verkabelung Ihres BDS-Receivers beginnen, ziehen 
Sie das Netzkabel aus der Steckdose. Sollte der Receiver während der Verkabelung 
eingeschaltet bleiben, könnten Ihre Lautsprecher Schaden nehmen.

Ihr BDS-Receiver verfügt über Bananenstecker-Anschlüsse, die entsprechend der BDS-
Lautsprecheranschlüsse farblich markiert sind:

BDS 275/BDS 277

weiß linker Kanal (+)

rot rechter Kanal (+)

schwarz (–) auf beiden Kanälen

BDS 575/BDS 577

weiß vorne links (+)

rot vorne rechts (+)

blau Surround links (+)

grau Surround rechts (+)

grün Center (+)

schwarz (–) bei allen Kanälen

Bei den meisten Lautsprechern sind die positiven Anschlüsse rot und negativen 
Anschlüsse schwarz gekennzeichnet. Stellen Sie sicher, dass alle Lautsprecher 
identisch angeschlossen werden: (+) des Lautsprechers an (+) des Receivers und (–) 
des Lautsprechers an (–) des Receivers. Eine falsche Verkabelung eines oder mehrerer 
Lautsprecher führt zu einem flachen Klang, einem schwachen Bass und einem schlechten 
Stereo-Effekt.

Lautsprecher 
vorne rechts

Lautsprecher 
vorne links

BDS-Receiver 
(BDS 575 abgebildet)

Center- 
Lautsprecher*

Surround- 
Lautsprecher 

rechts*

* Nur bei Receiver BDS 575/BDS 577

Surround- 
Lautsprecher 

links*

WICHTIG: Achten Sie darauf, dass die positiven und negativen Leitungen weder 
sich noch andere Metallteile auf der Rückseite des BDS-Receivers berühren. Sich 
berührende Drähte können einen Kurzschluss verursachen, der den BDS-Receiver 
beschädigen kann. 
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Anschlüsse

Anschluss des Subwoofers

WICHTIG: Verbinden Sie das Netzkabel des Subwoofers noch nicht mit einer 
Netzsteckdose.

Mono RCA-Audiokabel 
(nicht im Lieferumfang 

enthalten)

Subwoofer mit 
Netzanschluss

Anschluss der Radioantenne

FM-Antenne

Anschluss einer TV- oder Videoanzeige

TV

HDMI®-Kabel 
(im Lieferumfang 

enthalten)

HINWEIS: Wenn Ihr TV-Gerät den HDMI-Audio-Rückkanal unterstützt und Sie digitale TV-
Kanäle über den im Fernseher integrierten Tuner empfangen oder andere Signalquellen 
bereits direkt an Ihren Fernseher angeschlossen haben, können Sie den Sound ohne 
zusätzliche Anschlüsse am Receiver über den Audio-Rückkanal des HDMI-Monitor-
Ausgangsanschlusses in den BDS-Receiver leiten.

Anschluss an Ihr kabelgebundenes Heimnetzwerk

An 
Internet

Netzwerk- 
Modem

Kat. 5/5E

Anschließen Ihrer HDMI®-Quellgeräte

HDMI- 
Signalquelle

An HDMI-
Ausgang

HDMI-Kabel 
(nicht mitgeliefert)
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Anschlüsse

Anschließen Ihres Komponenten-Video-Quellgeräts

Externes Video- 
quellgerät*

An Komponenten-
Videoausgänge

An analoge  
Audioausgänge

Component Video-kabel 
(nicht im Lieferumfang 
enthalten)

Stereo-Audiokabel 
(nicht im Lieferumfang 
enthalten)

Anschließen Ihrer Digital-Audiogeräte mit optischer Verbindung

Optisch-digitales 
Quellgerät

Schutzkappen 
entfernen

An optischen Digital- 
Audioausgang

Optisches Digital- 
Audiokabel (nicht im  

Lieferumfang enthalten)

Anschließen Ihrer Digital-Audiogeräte mit koaxialer Verbindung

Koaxiales, optisch-digitales 
Quellgerät

An koaxialen Digital- 
Audioausgang

Koaxiales Digital-
Audiokabel (nicht im 

Lieferumfang enthalten)

Anschließen Ihrer analogen Audio-Quellengeräte

Zum analogen Stereo-
Audioausgang

Stereo-Audiokabel 
(nicht im Lieferumfang 

enthalten)

Analoge 
Quelle
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Anschlüsse und Konfiguration des Receivers 

Anschluss des Netzkabels

100 V – 240 V 
50 Hz/60 Hz

Receiver

Konfiguration des Receivers

Legen Sie die Batterien in die Fernbedienung ein.

1. 2. 3.

Schalten Sie den Receiver ein.

Stellen Sie den Netzschalter auf der Rückseite des Receivers auf „On“ (Ein).

Receiver

Netzschalter

Für die Konfiguration Ihres BDS-Receivers benötigen Sie die Fernbedienung, um durch 
die Bildschirmmenüs zu navigieren und Einstellungen vorzunehmen.

Home

OK- 
Taste Pfeiltasten

Back- 
Taste

•	 Mit den Pfeiltasten nach oben/unten navigieren Sie durch die Menüeinträge. Der 
gerade ausgewählte Eintrag wird durch einen Rahmen kenntlich gemacht.

•	 Mit der OK-Taste wird der gerade markierte Eintrag bestätigt. Daraufhin wird auf dem 
Bildschirm das ausgewählte Untermenü angezeigt. 

•	 Drücken Sie auf die „Back“ (Zurück)-Taste, um zum vorherigen Menü zurückzukehren.
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Receiver – Einrichtung und anfängliche Einrichtung

Anfängliche Einrichtung

Beim erstmaligen Einschalten Ihres BDS-Receivers werden Sie im Bildschirmmenü durch 
die anfängliche Einrichtung geführt. Im ersten Schritt können Sie die Sprache einstellen, 
in der Sie den BDS-Receiver bedienen möchten.

Initial Setup

Please select which language you would like
the BDS menus to appear.

Step 1/5

NextOK

Wenn Sie auf die „OK“-Taste drücken, wird der Begrüßungsbildschirm der anfänglichen 
Einrichtung angezeigt.

Initial Setup

Welcome. Thanks for choosing Harman Kardon BDS.

The following steps will ensure you get the best
performance from your new system.

You can adjust any of these settings later and review
advanced user settings by selecting ‘Settings’ from
the BDS Home Menu.

Previous

Step 2/5

NextOK

Wenn Sie dann auf die „OK“-Taste drücken, wird der Bildschirm zur Einstellung der 
Fernsehbildauflösung angezeigt.

Initial Setup

BDS automatically selects the best video resolution for most
TVs. If you have an older display or other requirements, you
can manually select your resolution. Otherwise, of if you’re
unsure, select ‘Auto’ to continue.

Auto

480p/576p

720p

1080i

1080p

Step 3/5

NextPrevious OK

Markieren Sie mit den Pfeiltasten die zu Ihrem Fernsehgerät passende Auflösung und 
bestätigen Sie mit „OK“. Daraufhin wird das Menü zur Wahl des Bildformats angezeigt.

Initial Setup

Select the best aspect ratio for BDS to use with your TV.
The most common option is ‘Auto/16:9 Full’. Consult the
owner’s manual for additional details.

Auto/16 : 9 Full

16 : 9 Normal

4 : 3 Pan & Scan

4 : 3 Letterbox

Step 4/5

NextPrevious OK

Nach Auswahl des für Ihren Fernseher optimalen Bildformats und bestätigen Sie mit 
„OK“. Daraufhin wird das Menü zur Wahl des Lautsprecherpakets angezeigt.

Initial Setup

Select the speaker package
you are using with BDS.
This will enable processing
in the BDS that maximizes
your system.

HKTS 2mkII
HKTS 200

HKTS 9
HKTS 16
HKTS 30
HKTS 60

Step 5/5

Next

HKTS 2mkII

Previous OK

Durch diese Einstellung ist der BDS-Receiver in der Lage, Audiosignale optimal zu 
verarbeiten und so die Musikleistung Ihres Systems zu maximieren. Wählen Sie die 
entsprechende Modellnummer aus der Liste aus, wenn Sie ein Lautsprecherpaket von 
Harman Kardon an Ihren BDS-Receiver anschließen. Wählen Sie „Other“ (Sonstige), 
wenn Sie kein Lautsprecherpaket von Harman Kardon verwenden.

Bestätigen Sie mit der „OK“-Taste, um Ihre Einstellungen zu speichern und drücken Sie 
sie nochmals, um das Menü der anfänglichen Einrichtung zu verlassen.

Konfiguration des Receivers für Ihre Lautsprecher
Bevor Sie Ihren BDS-Receiver verwenden können, müssen Sie ihn für Ihr 
Lautsprechersystem konfigurieren. Das EZSet/EQ™-System des BDS-Receivers führt 
diesen wichtigen Schritt automatisch mithilfe des mitgelieferten EzSet/EQ-Mikrofons 
durch. Bevor Sie damit beginnen, müssen Sie darauf achten, dass die Lautsprecher 
korrekt an den BDS-Receiver angeschlossen sind. WICHTIG: Drücken Sie vor der EZSet/
EQ-Konfiguration auf der Fernbedienung auf die Quellenauswahltaste „Disc“. Die 
EZSet/EQ-Konfiguration kann nur bei ausgewählter Quellenauswahloption „Disc“ 
durchgeführt werden.

1.  Stecken Sie das mitgelieferte EzSet/EQ-Mikrofon in den Kopfhöreranschluss des BDS-
Receivers.

EzSet/EQ-Mikrofon 
(im Lieferumfang enthalten)

Kopfhöreranschluss

2.  Positionieren Sie das Mikrofon auf Ihrer normalen Hörposition.

3.  Drücken Sie die Home-Taste auf der Fernbedienung. Das Home-Menü des Receivers 
wird auf dem TV-Bildschirm angezeigt.

Home Menu

DLNA

Bluetooth

YouTube

Pandora

Picasa

FM Radio

Type: DLNA

01 / 10 OPTIONS HOME ExitOption
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Anfängliche Einrichtung und Konfiguration  
des Receivers

4.  Verwenden Sie die Navigationstasten zur Auswahl von „Settings“ (Einstellungen) 
und bestätigen Sie mit der OK-Taste. Das Menü „General Settings“ (Allgemeine 
Einstellungen) wird angezeigt.

General Settings

System

Language

Playback

Parental Control

Network

Select to adjust general settings

5.  Verwenden Sie die Pfeiltaste nach rechts, um das Menü „Audio Settings“ 
(Audioeinstellungen) auszuwählen, und dann die Pfeiltaste nach unten, um „Speaker 
Settings“ (Lautsprechereinstellungen) auszuwählen. Der Bildschirm „Speaker 
Settings“ (Lautsprechereinstellungen) wird angezeigt.

Audio Settings

Tone Controls

Audio Output

Speaker Settings

EzSet/EQ

Manual Configuration

2.0

2.0

Select to adjust speaker settings

6.  Drücken Sie die Pfeiltaste nach rechts, um „EzSet/EQ“ auszuwählen, und wählen Sie 
dann mithilfe der Navigationstasten die Konfiguration Ihres Lautsprechersystems aus.

Audio Settings

Tone Controls

Audio Output

Speaker Settings

EzSet/EQ

Manual Configuration

Off

2.0

2.1

3.1

5.1

The EzSet/EQ automatic setup can calibrate the BDS system and configure the loudspeakers
parameters automatically to get the best sound performance.

7.  Drücken Sie die OK-Taste. Daraufhin wird das Feld „EzSet/EQ (Automatic Setup)“ 
(EzSet/EQ (Automatische Einrichtung)) angezeigt.

Audio Settings

Off

2.0

2.1

3.1

5.1

The EzSet/EQ automatic setup can calibrate the BDS system and configure the loudspeakers
parameters automatically to get the best sound performance.

EzSet/EQ (Automatic Setup)

Continue Cancel

Please plug the EzSet/EQ microphone into the front
panel of the BDS. Place the mic at ear level at your 
desired listening position. If a Subwoofer is
connected, set the volume level (on the subwoofer)
to half.

8.  Verhalten Sie sich ruhig, während das Testsignal über die Lautsprecher abgespielt 
wird. Während der Wiedergabe des Testsignals über die einzelnen Lautsprecher wird 
auf dem Bildschirm angezeigt, welcher Lautsprecher gerade getestet wird.

Audio Settings

Left (0.0dB, 0.0m/0 ft)
Right (0.0dB, 0.0m/0 ft)

Tone Controls

Audio Output

Speaker Settings
SUB

L

LS RS

R
C

9.  Nach Abschluss des Testverfahrens ändert sich auf dem Bildschirm die Meldung 
„Testing...“ (Test läuft...) zu „All test done!“

10.  Drücken Sie die „Back“ (Zurück)-Taste, um das EzSet/EQ-Testverfahren zu verlassen.

HINWEIS: Wenn der Test fehlschlägt, ändert sich die Meldung „Testing...“ (Test läuft...) 
zu „EzSet/EQ failed. Make sure all speakers are connected and the room is quiet 
then try again.“ (EzSet/EQ fehlgeschlagen. Stellen Sie sicher, dass alle Lautsprecher 
angeschlossen, keine Geräusche im Raum sind und versuchen Sie es erneut.) Drücken 
Sie die „Back“ (Zurück)-Taste, stellen Sie sicher, dass alle Lautsprecher korrekt 
angeschlossen sind und führen Sie den Test ab Schritt 6 erneut durch. Bitte stellen Sie 
sicher, dass während des Tests keine anderen Geräusche im Raum zu hören sind.

Normalbetrieb des BDS-Receivers
Drücken Sie an der Fernbedienung auf die Home-Taste, um den Bildschirm „Home-
Menü“ anzuzeigen:

Home Menu

DLNA

Bluetooth

YouTube

Pandora

Picasa

FM Radio

Type: DLNA

01 / 10 OPTIONS HOME ExitOption

Die zur Verfügung stehenden Quellen werden auf der linken Seite aufgelistet. Wenn eine 
Disk in den im Receiver integrierten Schlitz eingelegt wurde, wird sie auf der Liste als 
„Blu-ray Disc“, „DVD Video“, „CDDA“ oder „Data Disc“ (Audio- oder Daten CD-R-Disc) 
angezeigt. Wenn Sie am USB-Anschluss des Receivers ein USB-Gerät angeschlossen 
haben, wird dieses in der Liste als „USB“ angezeigt.
HINWEIS: Digitale und analoge Audioquellen, die an den optisch- und koaxial-digitalen 
sowie analogen Eingängen auf der Rückseite des Receivers angeschlossen sind, werden 
nicht auf der Liste angezeigt, können aber mithilfe der Quellenauswahltaste „Aux“ 
ausgewählt werden (siehe unten). 
Zur Auswahl einer Quelle aus der Liste verwenden Sie die Pfeiltasten nach oben/unten. 
Drücken Sie dann die OK-Taste zur Bestätigung der Auswahl. 
Indem Sie die entsprechende Quellenauswahltaste auf der Fernbedienung drücken, 
können Sie einige der Quellen auch direkt auswählen.

Quellenauswahl-
tasten

Sämtliche Informationen über die Funktionen Ihres BDS-Systems finden Sie in der 
Bedienungsanleitung für den BDS 275/BDS 277/BDS 575/BDS 577 Blu-ray Disc™ 

Receiver, die Sie unter www.harmankardon.com herunterladen können.
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